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Votaciones federales del 10 de marzo de 1996

Decidiremos sobre los idiomas nacionales

Cuando
los miembros del Consejo

Federal presentaron el nuevo artf-
culo sobre los idiomas en 1991

(ano en que celebramos el 700- cum-
pleanos de la Confederaciön) persi-
guieron dos objetivos. El primero fue

Pierre-André Tschanz

fortalecer la posiciön de las minorfas
lingüfsticas y el segundo el de mejorar
las relaciones entre las cuatro regiones
lingüfsticas de Suiza. No obstante, des-
de que el proyecto de ley empezö a
tratarse en el parlamento surgieron pro-
blemas importantes en cuanto al man-
tenimiento de la paz entre las regiones
lingüfsticas del pais. Se requiriö bastan-

Votaciones populäres
10 de marzo de 1996

• Resoluciön federal del 6 de octu-
bre de 1995 sobre la revision del artf-
culo constitucional sobre los idiomas

• Resoluciön federal sobre la trans-
ferencia de la comunidad bernesa de

Vellerat al canton del Jura

• Resoluciön federal del 24 de marzo

de 1995 para suprimir la compe-
tencia cantonal en cuanto a la adqui-
siciön de equipamientos personales
militares
• Resoluciön federal del 24 de marzo

de 1995 para abolir la obligaciön
de comprar aparatos destiladores y
adquirir aguardientes
• Resoluciön federal del 24 de marzo

de 1995 para abolir las contribu-
ciones federales para estacionamien-
tos cerca de las estaciones ferro-
viarias

9 de junio de 1996
Los temas aün no estân definidos

22 de septiembre de 1996
Los temas aün no estân definidos

l2 de diciembre de 1996
Los temas aün no estân definidos

El objetivo del
nuevo articulo
constitucional
sobre los
idiomas es
valorar el
retorromano
(Foto:
Keystone)

te inventiva para cumplir por lo menos
con el requisito principal del proyecto
de ley, el de mantener vivo el retorromano.

Revalorizaciôn del
retorromano

El proyecto de ley del nuevo articulo
116 de la Constitucion Federal (ver re-
cuadro), implementa el retorromano co-
mo idioma oficial para las transacciones
de la Confederaciön con las personas
que hablen este idioma (segün las ultimas

encuestas, son solo el 0.6% del
pueblo suizo, o sea que actualmente son

apenas unos 40.000 suizos los que lo
hablan). Ademâs, el articulo prevé que
el gobierno apoye las medidas tomadas

por los cantones de Graubünden y Tici-
no para mantener el retorromano y el
italiano y que el gobierno y los cantones
fomenten el intercambio y el entendi-
miento entre las diferentes regiones
lingüfsticas.

Cambio de canton de Vellerat
La Constitucion Federal garantiza la
existencia y el territorio de los cantones,
por ello se requiere una votaciön popular

cuando una comunidad desea cam-

biar de un canton a otro. El 10 de marzo
las y los votantes deben sancionar el
cambio de la comunidad de Vellerat del
canton de Berna al del Jura. A princi-
pios de 1995, los habitantes de estos dos
cantones ya habfan votado sobre este

traspaso y lo habfan aceptado unânime-
mente.

Vellerat es una comunidad que cuen-
ta con 70 habitantes y tiene una extension

de 205 hectâreas. Desde que se
votö sobre la fundaciön del canton del
Jura, sus habitantes siempre han sido
partidarios de unirse al Jura; desafortu-
nadamente las pautas delineadas en ese

El articulo lingüistico
Articulo 116 (nuevo):
«1 Los idiomas nacionales de Suiza
son: alemân, francés, italiano y
retorromano.
2Los gobiernos federales y cantonales

fomentan el entendimiento y la
comunicaciôn entre las regiones
lingüisticas.
3El gobierno federal apoya las
medidas de los cantones Graubünden
y Ticino para mantener y fomentar
el retorromano y el italiano.
4 Los idiomas oficiales del gobierno
federal son alemân, francés e
italiano. En las relaciones con personas

cuya lengua materna es el
retorromano, el retorromano
también es idioma oficial del
gobierno federal. Las leyes regulan
los detalles correspondientes. »

El proximo 10 de marzo votaremos sobre 5 asuntos.
El mas importante de ellos es el articulo sobre los
idiomas. Decidiremos también sobre el cambio de can
tön de la comunidad de Vellerat y sobre 3 medidas
econômicas.
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VOTACIONES

entonces para el procedimiento impi-
dieron este paso. De tal modo que ahora
lo que tenemos que hacer es simplemen-
te ratificar lo que todas las partes invo-
lucradas desean.

3 medidas para ahorrar

En 1994, los miembros del Consejo
Federal hablan presentado por tercera vez
un catälogo de medidas para sanear las
finanzas federales. El ano pasado los
parlamentarios aceptaron parte de estas
medidas - en particular 3 que requieren
una modificacion a la Constituciön y

por ello tienen que ser aceptadas por
el pueblo y los cantones. Estas 3 medidas

le permitirian al gobierno ahorrar
un poco mas de CHF 40 millones por
ano.

La primera autoriza al Grupo Sumi-
nistrador de Armamentos a centralizar
las compras de los articulos de uso
personal de todos los que pertenecen a la
armada. Al abolir la responsabilidad
cantonal en este campo, el gobierno
ahorraria por lo menos 15 millones de

francos porque la adquisiciön descen-
tralizada actual encarece dichos articulos

(pedidos de menor volumen a sumi-

nistradores pequenos con menor capaci-
dad de competencia).

La segunda abolira la obligaciön de la
Administraciön Federal del Alcohol a

comprar aparatos destiladores y
aguardientes. Esto permitina ahorrar por lo

menos 3.5 millones. La tercera abolira
las contribuciones federales de fondos

para los estacionamientos de las estacio-
nes ferroviarias, lo que le ahorraria 24
millones al gobierno.

AI cierre de ediciön del présente
numéro no registramos oposiciön men-
cionable contra ninguno de estos 5

asuntos.

Elecciones federales de 1995

Problemas con la votaciön

Resultados de las elecciones
al Consejo de los Estados
Como en las primeras elecciones
del 22 de octubre de 1995 en varios
cantones no se definieron los dos
consejeros del estado, tue necesario
repetir dicha elecciôn después del
cierre de ediciön de «Panorama
Suizo» 6/95. Como estas elecciones
ya se llevaron a cabo, les presenta-
mos los resultados. En total hu-
bieron pocos cambios. El PRD
perdiô un puesto en ei cantön del
Jura, el PDC perdiô uno en el de
Aargau y ganô uno en el Tesino, el
PSS ganô uno en Ginebra y uno en
el Jura, la UDC ganô uno en
Aargau, el PLS perdiô uno en
Ginebra y la Lega perdiô el suyo en
el Tesino.

Partido Radical Democrâtico
Suizo 17 (-1)
Partido Democrâtico-Cristiano
Suizo 16
Partido Socialista Suizo 5 (+2)
Union Democrâtica de!
Centro 5 (+1)
Partido Liberal de Suiza 2 (-1)
Alianza de los Independientes 1

Lega dei Ticinesi 0 (-1)

Desde 1992, las y los suizos en el ex-
tranjero tienen el derecho de participar
por correspondencia en las elecciones y
votaciones federales. Es imposible de-
terminar cuântas personas de las 60.000

que se inscribieron para hacer uso de

sus derechos politicos, realmente parti-
cipan en las votaciones y elecciones

porque sus votos no se cuentan por
separado. Segûn pruebas hechas al azar
en las comunidades y cantones mas
grandes que tienen registres centrales

para las y los suizos en el extranjero,
la participacion en las votaciones por
lo general es del 15 al 20% mayor
que la de los suizos que viven en el
interior.

No obstante, en las elecciones del 22
de octubre (que fueron las primeras en
las que pudieron participar las y los suizos

en el extranjero) las pruebas toma-
das al azar muestran que la participacion

es mâs o menos igual que en el
interior. De ello se desprende que hay
problemas con la votaciön. En efecto, un
sinnûmero de reacciones de votantes
que residen en el extranjero nos indican
que hubieron problemas que, aunque no
son bâsicamente nuevos, se acentuaron
en cuanto a las elecciones.

A muchos les fue imposible participar

porque recibieron la documentaciön
demasiado tarde y esto aûn en pafses en
los que generalmente el correo funciona
tan bien que deberia ser posible entregar
los votos a tiempo. Otro problema es

que muchos de nuestros compatriotas
en el extranjero tuvieron grandes difi-

cultades en comprender las listas y los
candidatos. La prensa especial para las

y los suizos en el extranjero («Panorama
Suizo», Radio Suiza Internacional)
informé sobre la manera de elegir y los

partidos suizos, pero no pudo entrar en
detalles sobre la importancia de los
partidos en los cantones y en cuanto al
sinnûmero de mujeres y hombres que
presentaron sus candidaturas.

La Organizaciön de los Suizos del

Extranjero esta compilando las expe-
riencias hechas hasta ahora con los
derechos politicos y una vez que las

haya evaluado le presentarâ a las au-
toridades federales, cantonales y co-
munales una serie de postulados con el

objeto de remediar la situacion lo antes

posible.
René Lenzin

Informaciôn en
cassettes
Radio Suiza Internacional le ofrece gra-
tuitamente a los y las suizo(a)s que residen

en el extranjero informaciôn sobre
las votaciones federales. Si le interesa
recibir estas cassettes, por favor llene el

cupon que aparece en esta pagina y en-
vlelo a:

Schweizer Radio International,
Abstimmungs-Kassetten, CH-3000 Bern 15.

Recibirâ a tiempo una cassette sobre
cada votaciön.

_x_

Nota de pedido
Antes de cada votaciön federal, deseo

recibir la cassette de Radio Suiza
Internacional en:

Alernan
Francés
Italiano (marque lo que corresponda)

Nombre:

Apellido:

Domicilio:
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